
3–27x56 PM II High Power - 3-27x56 PM II High Power LP MSR2
1cm ccw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT

The 3‑27×56 PM II High Power from Schmidt and Bender is a premier tactical
riflescope engineered for ultimate versatility—capable of precise performance
from near‑range engagements all the way to extreme long‑distance targets.
With an expansive 3–27× magnification range, this scope adapts effortlessly
across calibres and mission profiles.

Its 56 mm objective lens offers exceptional light gathering and clarity,
enabling detailed target acquisition even at great distances. The field of view
spans approximately 13.0–1.4 m at 100 m, while the exit pupil ranges around
8.7–2.1 mm. Generous eye relief of around 90 mm ensures comfortable
alignment and a stable sight picture.

Built on a rugged 34 mm main tube, the scope is constructed for demanding
environments. The turret system accommodates ultra‑fine click values (e.g.,
~0.1 mrad) and massive internal adjustment ranges for elevation and
windage—making it suitable for long‑range engagement scenarios. Parallax
adjustment commonly spans from around 10 m to infinity, giving flexibility
across varied target distances.

Key Specifications:

Magnification: 3–27×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 13.0–1.4 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.7–2.1 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Click Value: approx. 0.1 mrad (~0.5 cm @100 m) depending on configuration
Parallax: from ~10 m to infinity

Crafted with German precision, the 3‑27×56 PM II High Power is ideal for
professionals, competition marksmen or hunters who demand the highest
optical clarity, mechanical resilience and full versatility across a wide range of
engagement distances.

Attributes

Name: 3-27x56 PM II High Power LP MSR2 1cm ccw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015955
Mfr. No.: 669-911-842-M2-I5
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537043259
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Sicherheitshinweise für das 3–27x56 PM II High
Power Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 3–27x56 PM II High Power Zielfernrohrs von Schmidt und Bender. Dieses
hochwertige Produkt ist speziell für den taktischen Einsatz konzipiert und bietet eine außergewöhnliche
Leistung. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, befolge bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften
verwendet wird.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck und in einer sicheren Umgebung.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Informiere dich über die Sicherheits und Verwendungshinweise, bevor du das Produkt in Betrieb nimmst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Augenschutz: Trage immer geeignete Augenschutzmaßnahmen, wenn du mit dem Zielfernrohr
arbeitest, um Verletzungen zu vermeiden.
Waffenhandhabung: Stelle sicher, dass die Waffe, an der das Zielfernrohr montiert ist, immer sicher
und gemäß den Waffengesetzen gehandhabt wird.
Umgebung: Verwende das Zielfernrohr nur in sicheren und kontrollierten Umgebungen, um Unfälle zu
vermeiden.
Wartung: Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um eine optimale
Leistung zu gewährleisten.
Temperatur: Vermeide die Verwendung des Zielfernrohrs bei extremen Temperaturen, die die
Funktionalität beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Wähle eine geeignete Montagebasis, die mit deinem Gewehr kompatibel ist.
Befestige das Zielfernrohr sicher an der Montagebasis, achte darauf, dass es fest sitzt.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr in der richtigen Höhe und Ausrichtung montiert ist.

Fokussierung und Einstellung:2.

Fokussiere das Zielfernrohr auf das Ziel, indem du den Fokussierring drehst.
Verwende die Turrets zur Einstellung von Windage und Elevation entsprechend den Anforderungen
deines Schusses.
Überprüfe die Parallaxeneinstellung, um sicherzustellen, dass du bei unterschiedlichen
Entfernungen präzise zielen kannst.

Nutzung des Zielfernrohrs:3.

Halte das Zielfernrohr während des Schießens stabil und achte auf eine korrekte Körperhaltung.
Achte darauf, dass du beim Zielen durch das Okular eine klare Sicht hast.
Nach dem Schießen, überprüfe das Zielfernrohr auf mögliche Schäden oder Fehlfunktionen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle zugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott
und gefährliche Abfälle.
Informiere dich über die besten Praktiken zur umweltgerechten Entsorgung und Recyclingmöglichkeiten
in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Sicherheit oder Nutzung des 3–27x56 PM II High Power Zielfernrohrs wende dich
bitte an den Kundendienst von Schmidt und Bender. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu
deinem Produkt bereithältst, um eine schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Diese Sicherheitshinweise sind darauf ausgelegt, dir zu helfen, das 3–27x56 PM II High Power Zielfernrohr sicher
und effektiv zu nutzen. Bitte beachte alle Anweisungen sorgfältig und genieße die Vorteile deines neuen
Produkts.



Safety Instruction Guide for 3–27x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 3–27x56 PM II High Power riflescope from Schmidt and Bender. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide
thoroughly before using the riflescope.

General Safety Guidelines
Product Safety: This riflescope is designed for safe use. Always handle it with care to avoid accidents.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will be notified through standardized
notices. Follow the instructions provided for returns and remedies.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety requirements
equivalent to those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the EU contact point provided by your
retailer.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates by checking the EU's Safety Gate platform
regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Handling: Always handle the riflescope with clean hands. Avoid touching the lenses with fingers
or other objects to prevent scratches.
Secure Mounting: Ensure that the riflescope is securely mounted on the firearm. Follow the mounting
instructions carefully to prevent it from coming loose during use.
Avoid Excessive Force: Do not apply excessive force when adjusting the turrets or mounting the scope.
This can cause damage.
Use Appropriate Ammunition: Only use ammunition that is compatible with your firearm and the
intended use of the riflescope.
Environmental Considerations: Avoid exposing the riflescope to extreme temperatures, moisture, or
direct sunlight for extended periods.
Regular Inspections: Periodically check the riflescope for any signs of wear or damage. If any issues are
detected, cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a suitable mounting base for your firearm.
Securely attach the riflescope to the mounting base using the appropriate screws and tools.
Ensure the riflescope is level and aligned with the firearm before tightening the screws completely.

Adjustment:2.

Familiarize yourself with the turret system for elevation and windage adjustments.
Make adjustments in small increments to ensure accuracy.

Using the Riflescope:3.



Adjust the magnification according to your target distance.
Use the parallax adjustment feature to enhance clarity based on the distance of the target.
Maintain a stable shooting position to ensure a clear sight picture.

PostUse Care:4.

After use, clean the lenses with a soft, lintfree cloth. Do not use harsh chemicals or abrasive
materials.
Store the riflescope in a protective case to prevent damage.

Disposal Instructions
Environmental Responsibility: Dispose of the riflescope and any associated components in
accordance with local regulations.
Electronic Waste: If applicable, take the product to an authorized electronic waste recycling facility.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of your 3–27x56 PM II High Power riflescope, please
consult the retailer from whom you purchased the product for assistance.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 3–27x56 PM II High Power de Schmidt y Bender. Este visor táctico ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en una amplia variedad de situaciones de tiro. Para garantizar tu seguridad y el
correcto uso del producto, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se
describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el visor se utilice de acuerdo con las instrucciones del
fabricante. Esto incluye el manejo adecuado y el mantenimiento del producto.
Revisiones de Seguridad: Realiza revisiones periódicas del visor para asegurarte de que no haya
daños visibles que puedan afectar su rendimiento.
Compras en Línea: Si compras este producto en línea, asegúrate de que el vendedor cumple con las
regulaciones de seguridad de la UE.
Protección para Grupos Vulnerables: Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no
capacitadas para su uso.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, dirígete a un
punto de contacto en la UE.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre posibles alertas de seguridad relacionadas con el producto
a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo Adecuado: Siempre utiliza el visor con ambas manos y asegúrate de que esté correctamente
instalado en el arma.
Verificación de Montaje: Antes de cada uso, verifica que el visor esté firmemente montado y ajustado.
Condiciones Climáticas: Evita el uso del visor en condiciones extremas que puedan comprometer su
integridad, como temperaturas extremadamente altas o bajas.
Limpieza: Limpia el visor con un paño suave y seco. No utilices productos químicos agresivos que
puedan dañar las lentes.
Almacenamiento: Guarda el visor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso. Utiliza la funda
proporcionada para protegerlo de golpes y polvo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Coloca el visor en el riel de montaje del arma y ajusta los anclajes según las instrucciones del
fabricante.
Verifica que el visor esté alineado correctamente con el cañón del arma.

Uso del Visor:2.

Ajusta la magnificación según la distancia del objetivo utilizando el anillo de ajuste de
magnificación.
Utiliza el sistema de torretas para realizar ajustes de elevación y viento según sea necesario.
Asegúrate de tener una buena alineación ocular y utiliza el relieve ocular para evitar lesiones en la
cara.

Paralaje:3.



Ajusta el paralaje del visor para adaptarlo a la distancia del objetivo, garantizando una imagen
clara y precisa.

Instrucciones de Eliminación
Desecho del Producto: Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera
responsable. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
Reciclaje: Si es posible, recicla los componentes del visor. Infórmate sobre los puntos de reciclaje en tu
área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro del 3–27x56 PM II High Power, consulta el manual del usuario
o contacta a un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de serie del producto para
facilitar la asistencia.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu bienestar y el correcto funcionamiento del visor son
nuestra prioridad.



Guide de Sécurité du Produit pour le 3–27x56 PM
II High Power
Introduction
Merci d'avoir choisi le 3–27x56 PM II High Power de Schmidt et Bender. Ce guide de sécurité est conçu pour
t'aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Il est important de suivre ces instructions pour garantir
ta sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Vérifie toujours que le produit est en bon état avant de l'utiliser.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Utilise le produit uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
En cas de défaillance du produit, arrête immédiatement son utilisation et contacte un professionnel.
Informetoi régulièrement sur les mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Manipule le produit avec précaution pour éviter les blessures.
Environnement : Utilise le produit dans un environnement approprié, loin de toute source d'humidité ou
de chaleur excessive.
Vision : Assuretoi que la lentille est propre et exempte de rayures avant de l'utiliser.
Réglages : Ne fais pas de réglages brusques sur le produit pendant son utilisation.
Transport : Transporte le produit dans un étui approprié pour éviter les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe le 3–27x56 PM II High Power sur ton arme à feu en suivant les instructions du fabricant de
l'arme.
Assuretoi que le montage est sécurisé et que le produit est correctement aligné.

Utilisation :2.

Ajuste le zoom en fonction de la distance de la cible.
Vérifie la mise au point avant de tirer.
Utilise les réglages de parallaxe pour une précision optimale selon la distance de la cible.
Prends en compte la lumière ambiante et ajuste la lentille si nécessaire.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les points de collecte pour les équipements électroniques dans ta région.
Suis les directives locales pour l'élimination des produits non utilisés ou endommagés.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, consulte le site web du fabricant ou un
professionnel qualifié.

En suivant ces instructions, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace du 3–27x56 PM II High Power. Merci



de respecter ces consignes pour assurer ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 3–27x56 PM II High Power di Schmidt e Bender. Questo prodotto è stato progettato per
garantire prestazioni ottimali in una varietà di situazioni di utilizzo. È importante seguire le seguenti linee guida
di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Utilizza il prodotto solo per scopi previsti e in condizioni appropriate.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o malfunzionamenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Identificazione dei pericoli:

Rischio di lesioni agli occhi: non puntare mai il telescopio verso il sole.
Stabilità: assicurati che il supporto del telescopio sia stabile per evitare cadute.

Istruzioni per evitare i pericoli:
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità.
Assicurati che il prodotto sia montato correttamente prima dell'uso.
Evita di utilizzare il telescopio in modo da compromettere la tua sicurezza o quella degli altri.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Posiziona il telescopio su una superficie piana e stabile.
Monta il telescopio sul supporto seguendo le istruzioni fornite nel manuale di installazione.
Assicurati che il telescopio sia ben fissato e che non ci siano movimenti indesiderati.

Uso

Regola il campo visivo del telescopio per ottenere un'immagine chiara del tuo obiettivo.
Utilizza il sistema di turret per effettuare le regolazioni necessarie per l'elevazione e la deriva.
Fai attenzione a non sovraccaricare il sistema di regolazione; segui i valori di clic raccomandati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto negli scarti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di apparecchiature ottiche.
Se il prodotto è difettoso o non utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un centro di assistenza autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la
prova di acquisto quando richiedi assistenza.



Sikkerhetsinstruksjoner for 3–27x56 PM II High
Power
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 3–27x56 PM II High Power fra Schmidt og Bender. Denne riflescopen er designet for å
gi deg optimal ytelse og allsidighet i ulike skytesituasjoner. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og
følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Undersøk for skader eller mangler.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anvisninger.
Hold riflescopen utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å bruke produktet i farlige situasjoner.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å sikte på mennesker eller dyr. Bruk alltid riflescopen på en sikker og ansvarlig måte.
Sørg for at riflescopen er korrekt installert og sikret på våpenet før bruk.
Unngå å bruke riflescopen under ugunstige værforhold som kraftig regn eller tåke som kan påvirke
sikten.
Ikke juster turrettesystemet mens du er i en skytetilstand. Gjør dette kun når riflescopen er sikret.
Vær oppmerksom på avstanden til målet og juster parallaxen deretter for å unngå uskarpe bilder.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av riflescope:1.

Fest riflescopen til våpenet ved å bruke den medfølgende monteringsutstyret.
Sørg for at riflescopen er plassert i riktig posisjon for optimal øyeavstand.
Stram festene forsiktig, men unngå å overstramme, da dette kan skade utstyret.

Bruk av riflescope:2.

Juster forstørrelsen ved å bruke zoomkontrollen for å tilpasse deg avstanden til målet.
Bruk turrettesystemet for å gjøre presise justeringer for høyde og vind.
Juster parallaxen ved behov for å sikre klarhet i siktebildet.
Ta deg tid til å bli kjent med riflescopen og dens funksjoner før du bruker den i en jakt eller
konkurransesituasjon.

Avfallsinstruksjoner
Når du ikke lenger trenger produktet, vennligst resirkuler eller kast det i henhold til lokale forskrifter for
elektronisk avfall.
Sørg for at alle batterier og elektroniske komponenter blir håndtert på en miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten ved bruk av 3–27x56 PM II High Power, vennligst kontakt



produsentens kundeservice. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetshenvendelser tilgjengelig.

Takk for at du valgte Schmidt og Bender. Vi ønsker deg en trygg og vellykket opplevelse med ditt nye produkt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 3–27x56 PM II High
Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 3–27x56 PM II High Power od Schmidt i Bender. Ten zaawansowany celownik optyczny
został zaprojektowany z myślą o wysokiej wydajności i wszechstronności w różnych warunkach. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony
użytkowników przed potencjalnymi zagrożeniami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj celownika tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub nieprawidłowości.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj celownika samodzielnie.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni i akcesoriów optycznych.

Szczególne środki ostrożności
Zagrożenie związane z optyką: Używaj osłony na obiektyw, gdy celownik nie jest używany, aby
uniknąć zarysowań.
Zagrożenie związane z ciśnieniem: Nie używaj celownika w ekstremalnych warunkach ciśnienia, które
mogą prowadzić do uszkodzenia.
Zagrożenie związane z wilgocią: Chroń celownik przed wodą i wilgocią, aby zapobiec uszkodzeniom
wewnętrznym.
Zagrożenie związane z upadkiem: Nie upuszczaj celownika ani nie narażaj go na uderzenia, które
mogą prowadzić do uszkodzeń.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Montaż celownika:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są odpowiednio dopasowane.
Zamontuj celownik na szynie montażowej zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i dobrze przymocowany.

Użytkowanie celownika:2.

Ustaw odpowiednią magnifikację w zależności od odległości celu.
Użyj parallax adjustment, aby dostosować widok do odległości celu.
Zawsze korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,



prosimy o skontaktowanie się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Turvallisuusohjeet 3–27x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 3–27x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä ja huollosta. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisuuden ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät kiikaritähtäintä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja kiikaritähtäinten käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain vakaalla ja turvallisella alustalla.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen läpi, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi.
Käytä kiikaritähtäintä vain, kun olet täysin tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista riskeistä.
Tarkista, että parallaxasetus on oikea ennen pitkän matkan ampumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä kiikaritähtäimen korkeus ja sivusuunta, jotta saat optimaalisen tähtäyksen.

Käyttö2.

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaarille ja säädä etäisyys, kunnes näet selvästi.
Käytä suurennosta tarpeen mukaan ja varmista, että näkökenttä on kirkas.
Seuraa tarkasti kohdetta ja käytä tarvittaessa parallaxsäätöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten ympäristönsuojelusääntöjen mukaisesti.
Älä heitä kiikaritähtäintä tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki
kysymykset ja huolenaiheet käsitellään nopeasti ja tehokkaasti.



Yhteenveto
3–27x56 PM II High Power kiikaritähtäin on suunniteltu tarjoamaan erinomaista suorituskykyä ja tarkkuutta.
Noudata yllä olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för 3–27x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 3–27x56 PM II High Power från Schmidt och Bender. Denna taktikrifleskopt är utformad för
att ge optimal prestanda och mångsidighet. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med de angivna instruktionerna för att undvika potentiella risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra känsliga personer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid 3–27x56 PM II High Power med rätt säkerhetsutrustning, inklusive skyddsglasögon.
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur.
Kontrollera siktet innan användning för att säkerställa att det är korrekt justerat.
Använd produkten endast under goda ljusförhållanden för att säkerställa optimal sikt.
Följ alltid lokala lagar och föreskrifter angående användning av rifleskop.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:1.

Välj en lämplig monteringsplats på ditt vapen.
Använd de medföljande fästena för att säkert montera siktet på vapnet.
Kontrollera att siktet är ordentligt fastsatt innan användning.

Justering av siktet:2.

Använd turretsystemet för att justera elevation och vindriktning.
Var noga med att följa instruktionerna för att undvika överjustering.
Kontrollera att klickvärdet är korrekt inställt för din specifika användning.

Användning av siktet:3.

Använd zoomfunktionen för att anpassa siktet till avståndet till målet.
Håll ögonen på siktet och målet för att säkerställa en stabil bild.
Justera parallaxen efter behov för att få optimal skärpa.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall av produkten bör göras i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Återvinn delar av produkten där det är möjligt.
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta den angivna EUbaserade
kontaktpunkten för produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av 3–27x56
PM II High Power. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání puškohledu
3–27x56 PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 3–27x56 PM II High Power od společnosti Schmidt and Bender. Tento
produkt byl navržen s ohledem na maximální výkon a bezpečnost. V tomto dokumentu naleznete důležité
bezpečnostní pokyny a informace, které vám pomohou bezpečně a efektivně používat váš puškohled.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že puškohled je správně nainstalován a upevněn na zbrani.
Nikdy nesměřujte puškohled na lidi nebo zvířata.
Používejte puškohled pouze v souladu s platnými zákony a předpisy.
Zkontrolujte, zda je puškohled čistý a v dobrém stavu před každým použitím.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci se zbraní se vždy ujistěte, že je zbraň vybitá.
Před zaměřením na cíl se ujistěte, že je v bezpečné vzdálenosti od ostatních.
Při nastavování puškohledu používejte ochranné brýle.
Pokud si nejste jisti, jak správně používat puškohled, vyhledejte odbornou pomoc nebo školení.
Nikdy neprovádějte úpravy na puškohledu, pokud nejste kvalifikovaní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Pevně připevněte puškohled k montáži na zbrani.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně zarovnaný a stabilní.
Upravte výšku a boční nastavení podle potřeby.

Používání puškohledu:2.

Nastavte požadovanou úroveň zvětšení pomocí ovládacího prvku.
Ujistěte se, že je zorné pole jasné a čisté.
Použijte parallaxní nastavení pro přizpůsobení vzdálenosti k cíli.
Při zaměřování na cíl se ujistěte, že máte stabilní pozici.

Pokyny k likvidaci
Puškohled likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se o opravy nebo úpravy puškohledu, které by mohly ohrozit jeho bezpečnost.
Pokud je puškohled poškozen, obraťte se na odborníka na opravy nebo likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo pro další podporu se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce.



Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 3–27x56 PM II High Power. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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